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 Art. 8454 
Montage-Werkzeug-Set für 
flexible Keilrippenriemen 

ALLGEMEIN 
Ermöglicht die zerstörungsfreie Montage von flexiblen Keilrippenriemen. Diese Art von 

Riemenantriebe benötigen keine Spannrolle, dafür aber dieses spezielle Werkzeug zur schonenden 

Montage. Universell passend für viele Fahrzeugmodelle: 

SICHERHEITSHINWEISE 

� Vorsicht bei Arbeiten an heißen Motoren, es besteht Verbrennungsgefahr! 

� Achtung bei Arbeiten an laufenden Motoren, lose Kleidung, 

Werkzeuge und andere Gegenstände können von drehenden 

Teilen erfasst werden und zu schweren Verletzungen führen.  

� Entfernen Sie vor der Arbeit den Zündschlüssel, so verhindern Sie 

ein versehendliches starten des Motors.  

� Verwenden Sie immer eine fahrzeugspezifische Serviceliteratur. 

Aus dieser entnehmen Sie bitte genaue Angaben zur Demontage 

und Montage des Keilrippenriemens. 
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ANWENDUNG 

Falls vorhanden, den alten Rippenriemen mit einem 
geeigneten Werkzeug durchtrennen. 

Werkzeug an die Riemenscheibe anlegen und 
den Abstandsbolzen so einstellen, dass das Werkzeug plan 
auf der Riemenscheibe aufliegt. 

Den neuen Rippenriemen, wie in der Service-Literatur 
beschrieben, über alle Laufrollen und zum Schluss den wie 
in der Abbildung gezeigt über das Werkzeug legen. 

Durch Drehen der Kurbelwelle den Rippenriemen auf die 
Kurbelwellen-Riemenscheibe ziehen. 



 Art. 8454 
Mounting-Tool-Set for

flexible Multi Ribbed Belts

General
This set allows a damage free mounting of flexible multi-ribbed belts. These type of belts do not 

require an idler, but this special tool for a convenient and gentle assembly. 

The suitable for following models: 

Safety advice 
� Be cautious when working on hot engines: risk of burn! 

� Be careful when working on running engines – loose clothes, tools 

and other things can be caught up in revolving parts of the engine 

and cause serious harm.

� Pull the key before you start working. This way you prevent the 

engine from starting up unintentionally.  

� Always consult specific servicing handbooks for detailed information 

about the assembly and disassembly of the multi-ribbed belt. 



Instruction

If present, cut the old belt with an appropriate tool. 

Apply tool to the belt pulley and adjust the distance bolt, so 
that the tool lies flat on top of the belt pulley. 

Cock the new belt, as described in corresponding 
handbooks, over all rollers and finally, as shown in the 
picture, over the tool. 

Pull the multi-ribbed belt onto the crankshaft belt pulley by 
turning the crankshaft. 



 Art. 8454 
Juego para el montaje de correas 

acanaladas sin tensoren 

GENERAL 
- permite el montaje de las correas acanaladas sin tensor 

- con este útil de montaje especial no es necesaria ayuda, 

- para el montaje de las correas acanaladas sin tensor 

- adecuado para los siguientes modelos:: 

CONSEJOS DE SEGURIDAD 

� Tenga cuidado al trabajar en los motores calientes: riesgo de quemaduras! 

� Tenga cuidado al trabajar en los motores en funcionamiento - ropa 

suelta, herramientas y otros elementos pueden ser atrapados en 

las partes giratorias del motor y causar graves daños 

� Retire la llave del contacto antes de empezar a trabajar. De este 

modo, evitara la puesta en marcha involuntaria del motor. 

� Siempre consulte los manuales específicos de servicio para 

obtener información detallada sobre el montaje y el desmontaje de 

la correa acanalada. 



INSTRUCCIONES 

Corte la correa vieja con una herramienta adecuada,  
sitúe el útil en la polea de la correa y ajústelo con el alargo 
adecuado de tal forma que quede plano sobre la polea. 

Coloque la cinta nueva, tal como se describe sobre los 
rodillos y poe último sobre el útil tal como se muestra en la 
imagen.

Tire de la correa acanalada y sitúela sobre el cigüeñal  
haciendo girar este. 


